
 
7 .  –  9 .  6 .  2 0 0 7 ,  K L A T O V Y ,  C Z E C H  R E P U B L I C  

 
Pošumavský auto moto klub v AČR 
Dobrovského 154, 339 01 Klatovy II, Czech Republic 

  (+420) 376 310 180, 376 310 872 
E-mail: ulrichova@pamk.cz ; URL: www.historic-vltava-rallye.cz ; www.pamk.cz 

PŘIHLÁŠKA – NENNUNG – ENTRY FORM 
 
 SOUTĚŽÍCÍ 

BEWERBER 
ENTRANT 

JEZDEC 
FAHRER 
DRIVER 

SPOLUJEZDEC 
BEIFAHRER 
CO-DRIVER 

Jméno / Name / Name            
             

Příjmení / Name / Surname              

Jméno / Vorname / First name              

Národnost / Nationalität / Nationality                   

Poštovní adresa / 
Post Adresse / 
Postal address 

      
      
      

      
      
      

      
      
      

Mobil / Mobiltelefon / Mobile                   

Fax                   

E-mail                   

Č licence / Lizenz No. / Licence No.                   

ASN                   
 
Korespondenci prosíme zaslat na e-mailovou adresu / Korrespondenz zu senden, bitte, auf die E-Mail Adresse: / Please, send the 
correspondence to the e-mail address: 

      
 
V případě nehody informovat / Zu verständigen bei Unfall / In case of accident to inform: 

      
 

VOZIDLO / FAHRZEUGS / CAR 

Značka / Fabrikat / Make       

Typ / Type / Model       

Rok výroby / Baujahr / 
Manufacture year  

      Objem válců / Hubraum /  
Cylinder capacity *) 

      

Registr. značka / Polizei Kennz. / 
Registration No.       Země registr. / Zulassungland /  

Country of registration       

Vlastník vozidla / Fahrzeughalter / 
Car owner       

*) DŮLEŽITÉ PRO SPRÁVNÉ ZAŘAZENÍ VOZIDLA / WICHTIGE FÜR RICHTIGER FAHRZEUGKLASSIFIZIERUNG / IMPORTANT FOR A 
CORRECT CAR CLASSIFICATION 

*) *)



ZÚČASTNÍM SE ZÁVODU  /  ICH WERDE TEILZUNEHMEN IN  /  I WILL PARTICIPATE IN 

RALLY HISTORICKÝCH AUTOMOBILŮ / 
HISTORIC RALLYE 

HISTORIC SPORTING RALLY 

RALLY PRAVIDELNOSTI HISTORICKÝCH AUTOMOBILŮ/ 
HISTORIC RALLYE GLEICHMÄSSIGKEIT 

HISTORIC REGULARITY RALLY 

 ANO / JA / YES       NE / NEIN / NO  ANO / JA / YES       NE / NEIN / NO 

1. UZÁVĚRKA PŘIHLÁŠEK / 1. NENNUGSSCHLUSS / 1ST ENTRIES CLOSE  –  28/04/2007 
8 500 CZK / 320 €  

(včetně pojištění + DPH 5 %  /  5 % MwSt. + Versicherung einschl.  
 /  insurance fee + VAT 5 % incl.) 

5 250 CZK / 200 €  
(včetně DPH 5 %  /  5 % MwSt. einschl.  /  VAT 5 % incl.) 

2. UZÁVĚRKA PŘIHLÁŠEK / 2. NENNUGSSCHLUSS / 2ND ENTRIES CLOSE  –  19/05/2007 
10 000 CZK / 350 € 

(včetně pojištění + DPH 5 %  /  5 % MwSt. + Versicherung einschl.  
 /  insurance fee + VAT 5 % incl.) 

7 350 CZK / 260 € 
(včetně DPH 5 %  /  5 % MwSt. einschl.  /  VAT 5 % incl.) 

 
Bankovní účet / Bankkonto / Bank account: 
ČSOB Klatovy – č.ú. 2431277/0300 
BIC: CEKOCZPP / IBAN: CZ28 0300 0000 0000 0243 1277 
Var. symbol / Variabel Symbol / Variable symbol: 
Č licence jezdce / Fahrerlizenz No. / Driver’s licence No. 
 

 
My, níže podepsaní, tímto prohlašujeme, že se XVI. HISTORIC VLTAVA RALLYE 2007 zúčastňujeme na vlastní nebezpečí. Seznámili 
jsme se se zněním propozic a zavazujeme se dodržovat všechny předpisy a pravidla rally, stejně tak jako pokyny a rozhodnutí 
sportovních komisařů. Potvrzujeme, že všechny údaje uvedené v přihlášce jsou správné a pravdivé. 
Wir untenunterzeichnete, damit proklamieren, dass wir an XVI. HISTORIC VLTAVA RALLYE 2007 auf eigene Gefahr uns 
beteiligen. Wir haben Ausschreibung kennen zu lernen und wir verpflichten uns alle Vorschriften und Regeln der Rallye einzuhalten, 
sowie die Anweisungen und die Entschlüsse der Sportkommissare . Wir bestätigen, dass die alle Angaben in der Anmeldung 
angeführte, richtige und wahrhaftige sind.  
We, undersigned, hereby declare that we take part in the XVI. HISTORIC VLTAVA RALLYE 2007 at our own risk. We have 
knowledge of the Regulations text and undertake to follow all regulations and rules governing the event, as well as instructions and 
decisions of the Stewards of the Meeting. We confirm that the content of this Entry Form is true and correct.  
 

Místo a datum / Ort und Datum / Place and Date:       

   

Podpis soutěžícího 
Unterschrift des Bewerber 

Entrant’s Signature 

Podpis jezdce 
Unterschrift des Fahrer 

Driver’s Signature 

Podpis spolujezdce 
Unterschrift des Beifahrer 

Co-driver’s Signature 

 
 
POTVRZENÍ O ZAPLACENÍ VKLADU MUSÍ BÝT POŘADATELI ZASLÁNO SPOLU S PŘIHLÁŠKOU. POZDĚJŠÍ TERMÍN PŘEDLOŽENÍ 
POTVRZENÍ O ZAPLACENÍ NEBUDE AKCEPTOVÁN A PŘIHLÁŠKA SOUTĚŽÍCÍHO BUDE ODMÍTNUTA. 

DIE BESTÄTIGUNG UM NENNGEBÜHRBEZAHLUNG MUSS DEM  VERANSTALTER MIT ANMELDUNG ZUGESANDT. SPÄTEREN TERMIN DER 
VORLEGUNG DER BESTÄTIGUNG WIRD NICHT AKZEPTIERT UND ANMELDUNG WIRD ABGELEHNT  

A PAYMENT RECEIPT MUST BE SENT TO THE ORGANISERS TOGETHER WITH COMPLETED APPLICATION FORM. LATER DATE FOR 
SUBMISSION OF PAYMENT DOCUMENT WILL NOT BE ACCEPTED AND THE APPLICATION OF THE ENTRANT WILL BE REFUSED. 
 
 

RAZÍTKO ASN / ASN STEMPEL / STAMP OF ASN 

Zde nalepte kopii dokladu o zaplacení vkladu (poštovní poukázku, převodní příkaz) 
Hier, kleben Sie Kopie von Belegt um Bezahlung des Nenngebührst an 

Stick here photocopy of the entry-fee payment document (order of payment) 


